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  Резолюция 2385 (2017), 
 

 

  принятая Советом Безопасности на его 8099-м заседании 

14 ноября 2017 года 
 

 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на все свои предыдущие резолюции и заявления Председателя о 

ситуации в Сомали и Эритрее, в частности резолюции 733 (1992), 1844 (2008), 

1907 (2009), 2036 (2012), 2023 (2011), 2093 (2013), 2111 (2013), 2124 (2013), 2125 

(2013), 2142 (2014), 2182 (2014), 2244 (2015) и 2317 (2016), 

 принимая к сведению заключительные доклады Группы контроля по Со-

мали и Эритрее (ГКСЭ) по Сомали (S/2017/924) и по Эритрее (S/2017/925) и со-

держащиеся в них выводы о ситуации как в Сомали, так и в Эритрее,  

 вновь заявляя об уважении суверенитета, территориальной целостности, 

политической независимости и единства соответственно Сомали, Джибути и 

Эритреи и обращая особое внимание на важность работы по предупреждению 

дестабилизирующего воздействия на Сомали региональных кризисов и споров,  

 осуждая любое поступление в Сомали и прохождение через ее территорию 

оружия и боеприпасов в нарушение оружейного эмбарго в отношении Сомали, 

в том числе когда они подрывают суверенитет и территориальную целостность 

Сомали, и поступление оружия и боеприпасов в Эритрею в нарушение оружей-

ного эмбарго в отношении Эритреи как серьезную угрозу миру и стабильности 

в регионе, 

 выражая озабоченность по поводу того, что «Аш-Шабааб» по-прежнему 

представляет собой серьезную угрозу миру и стабильности в Сомали и в реги-

оне, и выражая озабоченность по поводу возникновения и растущей угрозы 

филиалов ИГИЛ (известного также как ДАИШ),  

 подтверждая необходимость бороться всеми средствами, руководствуясь 

Уставом Организации Объединенных Наций и международным правом, включая 

применимые международные стандарты в области прав человека и нормы меж-

дународного беженского и гуманитарного права, с угрозами международному 

миру и безопасности, создаваемыми террористическими актами,  

 с удовлетворением отмечая продолжающееся улучшение отношений 

между федеральным правительством Сомали, штатами — членами федерации и 

ГКСЭ и обращая особое внимание на важность дальнейшего улучшения этих 

отношений и их укрепления в будущем, 
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 с удовлетворением отмечая принятие 16 апреля 2017 года федеральным 

правительством Сомали и штатами — членами федерации политического согла-

шения об интегрировании региональных и федеральных сил в национальную 

архитектуру безопасности, Пакт о безопасности, согласованный на Лондонской 

конференции, и с интересом ожидая проведения в декабре 2017 года в Мога-

дишо Конференции по безопасности, 

 с удовлетворением отмечая усилия, прилагаемые федеральным прави-

тельством Сомали для улучшения уведомлений, направляемых Комитету, учре-

жденному резолюциями 751 (1992) и 1907 (2009) по Сомали и Эритрее (Коми-

тет), настоятельно призывая добиться дальнейшего прогресса в будущем, осо-

бенно в отношении уведомлений после поставок, и напоминая о том, что повы-

шение эффективности контроля над запасами оружия и боеприпасов в Сомали 

является одним из основных факторов укрепления мира и стабильности в реги-

оне, 

 принимая во внимание усилия федерального правительства Сомали по вос-

становлению важнейших экономических и финансовых учреждений, увеличе-

нию объема внутренних поступлений и осуществлению финансового регулиро-

вания и структурных реформ, с удовлетворением отмечая принятие историче-

ски важного законопроекта о телекоммуникациях наряду с прогрессом в отно-

шении законопроекта о борьбе с коррупцией и особо подчеркивая важность не-

прерывного прогресса в этих областях, 

 особо отмечая важность соблюдения финансовых правил для поддержания 

стабильности и благополучия и подчеркивая необходимость соблюдать принцип 

абсолютной нетерпимости в борьбе с коррупцией в целях поощрения прозрач-

ности и укрепления взаимной подотчетности в Сомали,  

 выражая серьезную обеспокоенность в связи с сообщениями о незакон-

ном, незаявленном и неконтролируемом рыбном промысле в водах, находящихся 

под юрисдикцией Сомали, особо отмечая важность воздерживаться от незакон-

ного, незаявленного и неконтролируемого рыбного промысла, приветствуя 

представление дополнительных сообщений по этому вопросу и рекомендуя фе-

деральному правительству Сомали, чтобы оно, действуя при поддержке со сто-

роны международного сообщества, обеспечивало ответственную выдачу рыбо-

ловных лицензий на основании имеющейся в Сомали соответствующей право-

вой базы, 

 выражая серьезную обеспокоенность по поводу сохраняющихся трудно-

стей, мешающих доставке гуманитарной помощи в Сомали, и осуждая самым 

решительным образом действия любых сторон, препятствующие доставке гума-

нитарной помощи, а также незаконное присвоение или использование не по 

назначению любых гуманитарных средств или грузов,  

 напоминая о том, что федеральное правительство Сомали несет главную 

ответственность за защиту своего населения, и учитывая ответственность фе-

дерального правительства Сомали за решение — совместно со штатами — чле-

нами федерации — первостепенной задачи наращивания потенциала собствен-

ных национальных сил безопасности, 

 принимая к сведению три встречи между представителем правительства 

Эритреи и ГКСЭ, выражая озабоченность по поводу того, что ГКСЭ с 2011 года 

была лишена возможности посетить Эритрею и в полной мере выполнить свой 
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мандат, и обращая особое внимание на то, что углубление сотрудничества поз-

волит Совету Безопасности в полной мере проанализировать соблюдение 

Эритреей соответствующих резолюций Совета Безопасности,  

 выражая обеспокоенность по поводу сообщений ГКСЭ о том, что Эритрея 

продолжает поддерживать определенные вооруженные группы в регионе, и ре-

комендуя ГКСЭ представить дополнительные подробные отчеты и свидетель-

ства по вопросу о поддержке, оказываемой вооруженным группам в регионе,  

 приветствуя освобождение Эритреей в марте 2016 года четверых военно-

пленных, выражая обеспокоенность в связи с непрекращающимися сообщени-

ями о пропавших без вести после столкновений в 2008 году джибутийских ком-

батантах, призывая Эритрею и Джибути продолжать участвовать в урегулирова-

нии связанных с комбатантами вопросов и настоятельно призывая Эритрею 

предоставлять, в том числе ГКСЭ, всю имеющуюся дополнительную подробную 

информацию об этих комбатантах, 

 с удовлетворением отмечая сдержанность, проявленную Эритреей и Джи-

бути в отношении ситуации на их общей границе после вывода сил Катара, напо-

миная о направленной Африканским союзом к границе Джибути после вывода 

сил Катара миссии по установлению фактов, отмечая, что упомянутая миссия 

по установлению фактов посетила Джибути и что ей еще предстоит посетить 

Асмэру, и приветствуя обращение Ассамблеи Африканского союза в июле 

2017 года с призывом рекомендовать Председателю Комиссии, при необходимой 

поддержке со стороны обеих стран, прилагать усилия в целях нормализации от-

ношений и обеспечения добрососедства между Джибути и Эритреей,  

 обращая особое внимание на то большое значение, которое он придает со-

блюдению государствами-членами условий оружейного эмбарго, введенного в 

отношении Эритреи в соответствии с резолюцией 1907 (2009), 

 определяя, что ситуация в Сомали, а также спор между Джибути и 

Эритреей по-прежнему создают угрозу международному миру и безопасности в 

регионе, 

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных 

Наций, 

 

  Оружейное эмбарго 
 

 1. вновь подтверждает оружейное эмбарго в отношении Сомали, кото-

рое было введено пунктом 5 резолюции 733 (1992) и затем доработано в пунк-

тах 1 и 2 резолюции 1425 (2002) и скорректировано в пунктах 33–38 резолюции 

2093 (2013) и пунктах 4–17 резолюции 2111 (2013), пункте 14 резолюции 2125 

(2013), пункте 2 резолюции 2142 (2014), пункте 2 резолюции 2244 (2015) и 

пункте 2 резолюции 2317 (2016) (далее именуется «оружейное эмбарго в отно-

шении Сомали»); 

 2. постановляет продлить действие положений пункта 2 резолю-

ции 2142 (2014) до 15 ноября 2018 года и в этой связи подтверждает, что ору-

жейное эмбарго в отношении Сомали не распространяется на поставки оружия, 

боеприпасов и военной техники и на предоставление консультаций, помощи и 

услуг по учебной подготовке, которые предназначены исключительно для ста-

новления Сомалийских национальных сил безопасности и призваны обеспечить 

безопасность сомалийского народа, за исключением поставок средств, перечис-

ленных в приложении к резолюции 2111 (2013); 
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 3. вновь подтверждает, что заход в сомалийские порты с временным 

визитом судов, перевозящих оружие и связанные с ним материальные средства, 

предназначенные для оборонительных целей, не представляет собой поставку 

таких предметов в нарушение оружейного эмбарго в отношении Сомали при 

условии, что такие предметы постоянно остаются на борту таких судов;  

 4. вновь заявляет, что ни оружие, ни военная техника, проданные или 

поставленные исключительно для становления Сомалийских национальных сил 

безопасности, не подлежат перепродаже, передаче или предоставлению в распо-

ряжение какому бы то ни было физическому или юридическому лицу, не состо-

ящему на службе Сомалийских национальных сил безопасности, и особо отме-

чает ответственность федерального правительства Сомали за обеспечение без-

опасного и эффективного управления своими запасами, их хранения и сохран-

ности; 

 5. с удовлетворением отмечает в этой связи, что федеральное прави-

тельство Сомали добилось первых успехов в осуществлении процедуры реги-

страции, учета и маркировки оружия, выражает обеспокоенность по поводу 

сообщений о продолжающихся утечках оружия из арсеналов федерального пра-

вительства Сомали и штатов — членов федерации, рекомендует добиваться 

дальнейшего улучшения положения, отмечает, что решающее значение для 

предотвращения утечек оружия имеет более эффективной контроль над ору-

жием, и вновь заявляет о том, что Совет Безопасности намерен контролировать 

и анализировать подвижки в этом вопросе, с тем чтобы при соблюдении всех 

условий, изложенных в резолюциях Совета Безопасности, пересмотреть ору-

жейное эмбарго; 

 6. с удовлетворением отмечает усилия федерального правительства 

Сомали по разработке подробного типового регламента для контроля над ору-

жием и боеприпасами, включая систему выдачи и получения для отслеживания 

места нахождения всех единиц оружия после его распределения, и настоя-

тельно призывает федеральное правительство Сомали как можно скорее завер-

шить разработку и обеспечить ввод в действие этих процедур; 

 7. с удовлетворением отмечает далее усилия федерального правитель-

ства Сомали по созданию Совместной группы по проверке (СГП) и настоя-

тельно призывает государства-члены содействовать более эффективному 

управлению запасами оружия и боеприпасов с целью укрепить способность фе-

дерального правительства Сомали обеспечивать контроль над оружием и бое-

припасами; 

 8. с удовлетворением отмечает позитивные сдвиги в связи с представ-

лением Совету Безопасности докладов федерального правительства Сомали во 

исполнение пункта 9 резолюции 2182 (2014) и просьбы, содержащейся в 

пункте 7 резолюции 2244 (2015), призывает федеральное правительство Со-

мали и штаты — члены федерации создать на практике национальную архитек-

туру безопасности и выполнить Пакт о безопасности, согласованный на Лондон-

ской конференции по Сомали, которые направлены на обеспечение под руковод-

ством Сомали безопасности и защиты народа Сомали, и просит федеральное 

правительство Сомали представить Совету Безопасности во исполнение 

пункта 9 резолюции 2182 (2014) и просьбы, содержащейся в пункте 7 резолю-

ции 2244 (2015), доклады о структуре, составе, численности и дислокации его 

сил безопасности, включая информацию о состоянии региональных сил и сил 

ополчения, к 30 марта 2018 года, а затем к 30 сентября 2018 года; 
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 9. напоминает, что федеральное правительство Сомали несет главную 

ответственность за направление уведомлений Комитету в соответствии с пунк-

тами 3–8 резолюции 2142 (2014), и с удовлетворением отмечает усилия феде-

рального правительства Сомали по улучшению уведомлений, направляемых Ко-

митету; 

 10. призывает федеральное правительство Сомали повысить оператив-

ность и улучшить содержание уведомлений, касающихся завершения поставок, 

о чем говорится в пункте 6 резолюции 2142 (2014), и подразделений, которым 

предназначаются эти поставки после распределения импортированного оружия 

и боеприпасов, о чем говорится в пункте 7 резолюции 2142 (2014); 

 11. особо отмечает обязанности государств-членов в отношении проце-

дур уведомления, изложенных в пункте 11(а) резолюции 2111 (2013), обращает 

особое внимание на необходимость неукоснительного выполнения государ-

ствами-членами процедур направления уведомлений об оказании помощи для 

становления сомалийских органов безопасности и рекомендует государствам-

членам обратить внимание на необходимость руководствоваться положениями 

памятки для оказания помощи в осуществлении от 14 марта 2016 года; 

 12. ссылается на пункт 2 резолюции 2142 (2014) и отмечает, что под-

держка развития Сомалийских национальных сил безопасности может вклю-

чать, в частности, создание инфраструктуры и выплату окладов и пособий, пред-

назначенных исключительно для Сомалийских национальных сил безопасно-

сти; 

 13. настоятельно призывает Миссию Африканского союза в Сомали 

(АМИСОМ) шире сотрудничать, как это предусмотрено в пункте 6 резолю-

ции 2182 (2014), в документальном оформлении и регистрации всей военной 

техники, захваченной в ходе наступательных операций или при выполнении ею 

своих мандатов, с участием, сообразно обстоятельствам, других сомалийских 

национальных сил безопасности; 

 14. призывает федеральное правительство Сомали и штаты — члены фе-

дерации укреплять гражданский надзор над силами безопасности и разработать 

и применять надлежащие процедуры аттестации всего личного состава сил обо-

роны и безопасности, включая проверку уважения им прав человека, в частно-

сти путем проведения расследований и судебного преследования лиц, несущих 

ответственность за нарушения норм международного права, включая междуна-

родное гуманитарное право, и в этой связи напоминает о важности соблюдения 

разработанной Генеральным секретарем политики должной осмотрительности 

в вопросах прав человека применительно к поддержке, которую Организация 

Объединенных Наций оказывает Сомалийской национальной армии; 

 15. просит ГКСЭ продолжать расследования, касающиеся экспорта в Со-

мали химических веществ, которые могут быть использованы в качестве окис-

лителей при изготовлении самодельных взрывных устройств, например прекур-

соров азотнокислого аммония, хлорноватокислого калия, азотнокислого калия и 

хлорноватокислого натрия, с тем чтобы определить направление дальнейших 

действий, и призывает государства-члены и федеральное правительство Сомали 

сотрудничать с ГКСЭ в этой связи; 

 16. обращает особое внимание на важность своевременной и предсказу-

емой выплаты денежного содержания персоналу сомалийских сил безопасности 

и призывает федеральное правительство Сомали внедрить системы для повы-

шения оперативности и ответственности в связи с выплатами персоналу сома-

лийских сил безопасности и его материально-техническим обеспечением; 

https://undocs.org/ru/S/RES/2142(2014)
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 17. напоминает о необходимости наращивать потенциал Сомалийских 

национальных сил безопасности, в частности поставки техники и организацию 

обучения и наставничества, в целях формирования пользующихся доверием, 

профессиональных и представительных сил безопасности, что позволит осуще-

ствить постепенную передачу функций по обеспечению безопасности, ныне вы-

полняемых АМИСОМ, сомалийским силам безопасности, и рекомендует уси-

лить донорскую поддержку и координацию, как это предусмотрено в Пакте о 

безопасности;  

 18. ссылается на пункты 16 и 17 постановляющей части резолюции 1907 

(2009) и принимает во внимание, что в период действия ее нынешнего и трех 

предыдущих мандатов ГКСЭ не обнаружила убедительных доказательств под-

держки Эритреей группировки «Аш-Шабааб»; 

 19. вновь подтверждает далее оружейное эмбарго в отношении 

Эритреи, которое было введено в пунктах 5 и 6 резолюции 1907 (2009) (далее 

именуется «оружейное эмбарго в отношении Эритреи»);  

 

  Угрозы миру и безопасности 
 

 20. выражает обеспокоенность по поводу непрекращающихся сообще-

ний о коррупции и отвлечении государственных ресурсов в ущерб усилиям по 

государственному строительству, выражает серьезную обеспокоенность по по-

воду сообщений о финансовых нарушениях, совершаемых членами федераль-

ного правительства Сомали, представителями штатов — членов федерации и 

членами федерального парламента в ущерб усилиям по государственному стро-

ительству, и в этой связи особо отмечает, что физические лица, причастные к 

совершению актов, которые угрожают мирному процессу и процессу примире-

ния в Сомали, могут быть внесены в перечень в целях принятия по отношению 

к ним адресных мер;  

 21. с удовлетворением отмечает усилия, предпринимаемые федераль-

ным правительством Сомали для повышения эффективности процедур финан-

сового управления, включая непрерывное взаимодействие между федеральным 

правительством Сомали и Международным валютным фондом (МВФ), рекомен-

дует федеральному правительству Сомали и штатам — членам федерации под-

держивать темпы реформ и продолжить осуществлять рекомендованные МВФ 

преобразования для содействия дальнейшему осуществлению контролируемой 

персоналом программы и повышению прозрачности, подотчетности, всеохват-

ности и предсказуемости сбора доходов и бюджетных ассигнований и выра-

жает озабоченность по поводу изготовления и распространения фальшивых 

сомалийских денег; 

 22. учитывает, что решающее значение для стабильности Сомали имеет 

рассмотрение нерешенных конституционных вопросов, касающихся разделения 

властных полномочий и распределения ресурсов между федеральным прави-

тельством Сомали и штатами — членами федерации, особо отмечает важность 

решения этих вопросов сомалийским руководством на основе широкого участия 

и в рамках конструктивного сотрудничества федерального правительства Со-

мали со штатами — членами федерации и рекомендует федеральному прави-

тельству Сомали и штатам — членам федерации выполнить нереализованные 

положения соглашения о национальной архитектуре безопасности, в том числе 

решения по составу, распределению и командованию и управлению силами без-

опасности и распределению ресурсов; 

 23. вновь подтверждает суверенитет Сомали над своими природными 

ресурсами; 
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 24. вновь выражает серьезную обеспокоенность по поводу того, что си-

туация в нефтяном секторе Сомали может быть одним из факторов, способству-

ющих обострению конфликта, и в этой связи подчеркивает жизненно важное 

значение того, чтобы федеральное правительство Сомали безотлагательно обес-

печило механизм совместного использования ресурсов и надежную правовую 

базу, с тем чтобы нефтяной сектор Сомали не становился источником повыше-

ния напряженности;  

 25. выражает серьезную обеспокоенность по поводу все большей опоры 

«Аш-Шабааб» на доходы от эксплуатации природных ресурсов, включая обло-

жение данью незаконной торговли сахаром, сельскохозяйственного производ-

ства и скотоводства, выражает далее обеспокоенность по поводу участия этой 

группировки в незаконной торговле древесным углем и рассчитывает получить 

от ГКСЭ дополнительные доклады по этому вопросу; 

 

  Запрет на торговлю древесным углем  
 

 26. вновь подтверждает запрет на импорт и экспорт сомалийского дре-

весного угля, установленный в пункте 22 резолюции 2036 (2012) («запрет на 

торговлю древесным углем»), с удовлетворением отмечает усилия государств-

членов по недопущению импорта древесного угля сомалийского происхожде-

ния, вновь заявляет, что федеральное правительство Сомали и штаты — члены 

федерации должны принять необходимые меры для недопущения экспорта дре-

весного угля из Сомали, и настоятельно призывает государства-члены продол-

жать усилия по обеспечению полного соблюдения этого запрета;  

 27. подтверждает свои содержащиеся в пункте 18 резолюции 2111 

(2013) просьбы о том, чтобы АМИСОМ оказывала федеральному правительству 

Сомали и штатам — членам федерации поддержку и помощь в обеспечении пол-

ного запрета на экспорт древесного угля из Сомали, и призывает АМИСОМ 

способствовать предоставлению ГКСЭ регулярного доступа в порты, через ко-

торые древесный уголь идет на экспорт; 

 28. с удовлетворением отмечает усилия, предпринимаемые Объединен-

ной военно-морской группировкой (ОВМГ) для пресечения экспорта в Сомали 

и импорта из Сомали древесного угля, и с удовлетворением отмечает далее, 

что ГКСЭ и ОВМГ совместно снабжают Комитет информацией о торговле дре-

весным углем; 

 29.  выражает обеспокоенность по поводу того, что торговля древесным 

углем является одним из значительных источников финансирования «Аш-Ша-

бааб», и в этой связи подтверждает положения пунктов 11–21 резолюции 2182 

(2014) и постановляет далее продлить действие положений, содержащихся в 

пункте 15 резолюции 2182 (2014), до 15 ноября 2018 года; 

 30. осуждает продолжающийся экспорт древесного угля из Сомали в 

нарушение общего запрета на экспорт древесного угля, призывает государства-

члены обмениваться информацией с ГКСЭ, просит ГКСЭ акцентировать на этом 

внимание в своем следующем докладе и представить предложения относи-

тельно дальнейших мер с учетом проблем в области прав человека и выражает 

намерение рассмотреть вопрос о дальнейших мерах, если нарушения продол-

жатся; 

 31. рекомендует Управлению Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности продолжать работу в сотрудничестве с федеральным 

правительством Сомали в рамках его действующего мандата под эгидой Форума 

Индийского океана по вопросам преступности на море для объединения усилий 

соответствующих государств-членов и международных организаций в целях 
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разработки стратегий по недопущению торговли сомалийским древесным уг-

лем; 

 

  Гуманитарный доступ 
 

 32. выражает серьезную обеспокоенность по поводу острой гуманитар-

ной ситуации в Сомали и опасности голода, с удовлетворением отмечает уси-

лия Организации Объединенных Наций, международного сообщества и феде-

рального правительства Сомали по предупреждению голода, осуждает самым 

решительным образом участившиеся нападения на участников гуманитарной 

деятельности, ненадлежащее использование донорской помощи и создание пре-

пятствий для ее доставки, вновь требует, чтобы все стороны разрешали и об-

легчали полный, безопасный и беспрепятственный доступ, позволяющий свое-

временно доставлять помощь нуждающимся по всей территории Сомали, и ре-

комендует федеральному правительству Сомали усовершенствовать норматив-

ную базу регулирования деятельности доноров помощи; 

 33. постановляет, что до 15 ноября 2018 года и без ущерба для программ 

гуманитарной помощи в других местах меры, предусмотренные в пункте  3 ре-

золюции 1844 (2008), не будут применяться в отношении выплаты финансовых 

средств, других финансовых активов или экономических ресурсов, которые 

необходимы для своевременной доставки срочно требующейся гуманитарной 

помощи в Сомали Организацией Объединенных Наций, ее специализирован-

ными учреждениями или программами, гуманитарными организациями, имею-

щими статус наблюдателя при Генеральной Ассамблее Организации Объединен-

ных Наций и занимающимися оказанием гуманитарной помощи, и их партне-

рами-исполнителями, в том числе неправительственными организациями, фи-

нансируемыми на двусторонней или многосторонней основе и участвующими в 

осуществлении Плана гуманитарного реагирования для Сомали;  

 34. просит Координатора чрезвычайной помощи представить Совету 

Безопасности к 15 октября 2018 года доклад о доставке гуманитарной помощи 

в Сомали и о любых факторах, препятствующих доставке гуманитарной помощи 

в Сомали, и просит соответствующие учреждения Организации Объединенных 

Наций и гуманитарные организации, имеющие статус наблюдателя при Гене-

ральной Ассамблее Организации Объединенных Наций, и их партнеров-испол-

нителей, занимающихся оказанием гуманитарной помощи в Сомали, активизи-

ровать сотрудничество и повысить готовность предоставлять информацию Ор-

ганизации Объединенных Наций; 

 

  Эритрея 
 

 35. с удовлетворением отмечает тот факт, что ГКСЭ непрерывно пред-

принимает значительные усилия по взаимодействию с правительством Эритреи, 

напоминает в этой связи о трех встречах представителей правительства 

Эритреи и ГКСЭ, вновь выражает надежду на то, что правительство Эритреи 

будет содействовать доступу ГКСЭ на территорию страны, с тем чтобы она 

могла в полной мере выполнить свой мандат, в соответствии с его неоднократ-

ными просьбами, включая просьбу, изложенную в пункте 52 резолюции 2182 

(2014); 

 36. с удовлетворением отмечает предпринятые в последнее время пра-

вительством Эритреи усилия по взаимодействию с международным сообще-

ством, особо отмечает, что углубление сотрудничества поможет Совету Без-

опасности получить более полное представление о соблюдении Эритреей соот-

ветствующих резолюций Совета Безопасности и даст возможность проанализи-

ровать необходимые меры, касающиеся Эритреи; 

https://undocs.org/ru/S/RES/1844(2008)
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 37. настоятельно призывает правительство Эритреи содействовать по-

сещению Эритреи ГКСЭ, принимает во внимание готовность содействовать по-

сещению Председателем, выраженную правительством Эритреи, и обращается 

к правительству с настоятельным призывом как можно скорее согласовать 

сроки; 

 38. призывает Эритрею всецело сотрудничать с ГКСЭ в соответствии с 

мандатом ГКСЭ, изложенным в пункте 13 резолюции 2060 (2012) и обновлен-

ным в пункте 41 резолюции 2093 (2013); 

 39. настоятельно призывает Эритрею и Джибути совместно заняться во-

просом о пропавших без вести джибутийских комбатантах и настоятельно при-

зывает Эритрею предоставить, в том числе ГКСЭ, любую дополнительную по-

дробную информацию; 

 40. настоятельно призывает обе стороны продолжать поддерживать ат-

мосферу спокойствия и сдержанности и призывает их использовать все доступ-

ные решения для мирного урегулирования пограничного спора между ними в 

соответствии с международным правом; 

 41. заявляет о своем намерении неизменно держать в поле зрения меры, 

касающиеся Эритреи, в свете ожидаемого промежуточного доклада ГКСЭ, ко-

торый должен быть представлен к 30 апреля 2018 года, принимая во внимание 

соответствующие резолюции Совета Безопасности и пункты  35–40 выше; 

 

  Сомали 
 

 42. ссылается на резолюцию 1844 (2008), которой были введены адрес-

ные санкции, и резолюции 2002 (2011) и 2093 (2013), в которых были расши-

рены критерии включения в перечень, и отмечает, что в соответствии с резо-

люцией 1844 (2008) одним из критериев включения в перечень является участие 

в действиях, угрожающих миру, безопасности и стабильности в Сомали, или 

оказание поддержки таким действиям; 

 43. вновь заявляет о своей готовности принимать адресные меры в отно-

шении физических и юридических лиц на основе вышеупомянутых критериев;  

 44. ссылается на пункт 2 c) резолюции 2060 (2012) и особо отмечает, 

что хищение финансовых ресурсов является одним из критериев для включения 

в перечень, который распространяется на все случаи хищения на всех уровнях;  

 45. вновь просит государства-члены оказывать ГКСЭ содействие в про-

ведении расследований, вновь заявляет, что создание препятствий для рассле-

дований или работы ГКСЭ является одним из критериев для включения в пере-

чень на основании пункта 15 e) резолюции 1907 (2009), и просит далее феде-

ральное правительство Сомали, штаты — члены федерации и АМИСОМ предо-

ставлять ГКСЭ информацию относительно действий «Аш-Шабааб»; 

 46. постановляет продлить до 15 декабря 2018 года мандат ГКСЭ, изло-

женный в пункте 13 резолюции 2060 (2012) и обновленный в пункте 41 резолю-

ции 2093 (2013), и выражает намерение не позднее 15 ноября 2018 года пере-

смотреть мандат и принять соответствующие меры в отношении его дальней-

шего продления; 

 47. просит Генерального секретаря как можно скорее принять необходи-

мые административные меры, с тем чтобы после консультаций с Комитетом вос-

создать ГКСЭ на период до 15 декабря 2018 года, учитывая при этом соответ-

ствующим образом опыт членов ГКСЭ, учрежденной предыдущими резолюци-
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ями, и просит далее скорректировать с учетом имеющихся ресурсов админи-

стративную поддержку, оказываемую ГКСЭ, с тем чтобы облегчить выполнение 

ею своего мандата; 

 48. просит ГКСЭ обеспечить ежемесячное представление сводок Коми-

тету, а также всеобъемлющей среднесрочной сводки и представить к 15  октября 

2018 года через Комитет для рассмотрения Советом Безопасности два заключи-

тельных доклада, один из которых будет посвящен Сомали, а другой — Эритрее 

и в которых будут рассмотрены все аспекты мандата, изложенного в пункте  13 

резолюции 2060 (2012) и обновленного в пункте 41 резолюции 2093 (2013) и 

пункте 15 резолюции 2182 (2014); 

 49. просит, чтобы Комитет, действуя в соответствии со своим мандатом 

и на основе консультаций с ГКСЭ и другими соответствующими структурами 

Организации Объединенных Наций, рассмотрел рекомендации, содержащиеся в 

докладах ГКСЭ, и рекомендовал Совету Безопасности способы более эффектив-

ного соблюдения и осуществления оружейных эмбарго в отношении Сомали и 

Эритреи, мер, касающихся импорта в Сомали и экспорта из Сомали древесного 

угля, а также осуществления мер, введенных пунктами  1, 3 и 7 резолюции 1844 

(2008) и пунктами 5, 6, 8, 10, 12 и 13 резолюции 1907 (2009) в порядке реагиро-

вания на продолжающиеся нарушения; 

 50. просит Комитет наметить, где и когда это будет уместно, визиты 

Председателя и/или членов Комитета в отдельные страны, с тем чтобы укрепить 

процесс полного и эффективного осуществления мер, упомянутых выше, с це-

лью побудить государства полностью выполнить настоящую резолюцию;  

 51. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

 

https://undocs.org/ru/S/RES/2060(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2093(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2182(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/1844(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1844(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/1907(2009)

